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See the notice on TED website

120762-2026 - Konkursas
Suomija – Elektrinės mašinos, aparatai, įranga ir reikmenys. Apšvietimas – MUU10 400 kV 400 
MVA Power Transformers 2029-2032 2nd Frame
OJ S 36/2026 20/02/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Fingrid Oyj
E. paštas: daniel.kuosa@fingrid.fi
Perkančiojo subjekto veiklos sritis: Su elektros energija susijusi veikla

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: MUU10 400 kV 400 MVA Power Transformers 2029-2032 2nd Frame
Aprašymas: This procurement consists of a turnkey delivery of one (1) 400 kV 400 MVA 410
/120/21 kV power transformer ("Main Delivery"). The delivery schedule for this unit is 
31.3.2029 In addition, the procurement includes eight (8) optional power transformers 
("Optional Delivery") and an option to procure spare parts ("Optional Spare Parts"). Two of 
these optional transformer units are to be delivered in 2029, preliminarily 30.6.2029 and 
30.9.2029 and will be clarified in the invitation to tender documents. The maximum weight of 
the transformer transport weight without oil has been reduced to 240 000 kg due to problems 
with bridge load bearing capacities and aging infrastructure.
Procedūros identifikatorius: 89455437-3793-4722-a443-dbf75c013fa2
Vidaus identifikatorius: 598771
Pirkimo būdas: Derybos su išankstiniu kvietimu dalyvauti konkurse ir (arba) konkursas su 
derybomis
Procedūra pagreitinta: ne
Pagrindiniai procedūros ypatumai: GENERAL Fingrid Oyj, the Finnish national transmission 
system operator, is initiating this procurement process for 400 kV 400 MVA system 
transformers with the intended delivery between years 2029-2032 for existing and new 
substations in various locations in Finland. With this invitation to participate Fingrid is looking 
for capable and interested candidates to provide the needed power transformers. In our 
operating model, the network of services and good suppliers as well as good co-operation 
between different contractual partners are especially important. We require all our contractual 
partners to be aware of Fingrid’s significant duties as responsible transmission system 
operator in Finland and to commit to responsibility of the economic, social and environmental 
impact of their operations. The delivery of power transformers, including all needed 
transportation and erections, will be performed as turnkey deliveries. The transformer 
deliveries will be separate from the substation construction projects performed by other 
contractors, however, there is a need to coordinate the delivery of power transformers with the 
construction work at site. DELIVERY Delivery of one 410/120/21kV 400/400/125 MVA power 
transformer including: - Manufacturing of transformers with fittings and accessories and - 
Testing All necessary logistics e.g. - Sea transportation to Finland, - Loading on the railway 
truck in the port, reloading on the road truck and transport to the site. The Supplier may 
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choose the means and route of transportation. - All organizational work needed for logistics: 
arrangement of transportation from factory to site, customs clearance and forwarding - 
Unloading on the foundation Erection, testing and commissioning at site. Preliminary 410/120
/21 kV 400 MVA transformer specification is attached to this prequalification (see attachment 
specification 04 DRAFT S22341E1 Transformer 400 MVA) PRELIMINARY SCHEDULE OF 
THE PROCUREMENT Fingrid will use the negotiated procedure for this procurement of power 
transformers. The negotiated procedure will tentatively go as follows. Fingrid, however, 
reserves all rights to revise and edit the schedule during the process. INVITATION TO 
PARTICIPATE This Invitation to Participate has been launched. Deadline week 10. 
APPLICATIONS AND THEIR EVALUATION (Pre-Qualification) All candidates, who have 
submitted the application within the set deadline and who meet the minimum requirements set 
for the candidate’s eligibility will be selected to the negotiated procedure. Tentatively week 11. 
NEGOTIATIONS If there are many questions and unclear issues, Fingrid will hold a short 
negotiation round with all participants. If there are no major issues to be clarified, no 
negotiations are needed. The purpose of the negotiations is to present the inquiry documents, 
clarify technical issues, discuss about logistics, and answer any open questions. All 
Candidates shall be provided with the answers to questions of common relevance. There will 
be only one round of negotiations before the Final Call For Tenders. The negotiations will be 
held with MS Teams or similar conference call program for efficiency. FINAL CALL FOR 
TENDER(s) Tentatively week 11. DEADLINE FOR TENDERS Preliminarily end of week 12. 
EVALUATION OF FINAL TENDERS AND CONTRACT AWARD The objective is to finalize the 
procurement process during April 2026.

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 31000000 Elektrinės mašinos, aparatai, įranga ir 
reikmenys. Apšvietimas

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Suomija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

2.1.4.  Bendra informacija
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/25/ES

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pirkimo dokumentas, Europos bendrasis viešųjų pirkimų 
dokumentas (EBVPD), Pranešimas
Korupcija: The economic operator itself or any person who is a member of its administrative, 
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein 
has been the subject of a conviction by final judgment for corruption, by a conviction rendered 
at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction 
continues to be applicable.
Sukčiavimas: The economic operator itself or any person who is a member of its 
administrative, management or supervisory body or has powers of representation, decision or 
control therein has been the subject of a conviction by final judgment for fraud, by a conviction 
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the 
conviction continues to be applicable.
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: The economic operator itself or any person who 
is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of 



120762-2026 Page 3/7

representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final 
judgment for money laundering or terrorist financing, by a conviction rendered at the most five 
years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be 
applicable.
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: The economic operator itself or any person who is 
a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of 
representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final 
judgment for participation in a criminal organisation, by a conviction rendered at the most five 
years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be 
applicable.
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: The economic operator 
itself or any person who is a member of its administrative, management or supervisory body or 
has powers of representation, decision or control therein has been the subject of a conviction 
by final judgment for terrorist offences or offences linked to terrorist activities, by a conviction 
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the 
conviction continues to be applicable.
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: The economic operator itself or any person 
who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of 
representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final 
judgment for child labour and other forms of trafficking in human beings, by a conviction 
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the 
conviction continues to be applicable.
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: The economic operator has breached its 
obligations in the field of environmental law.
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: The economic operator has breached its obligations 
in the field of labour law.
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: The economic operator has breached its 
obligations in the field of social law.
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: The economic operator has entered into agreements with other economic 
operators aimed at distorting competition.
Sunkus profesinis nusižengimas: The economic operator is guilty of grave professional 
misconduct.
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: The economic operator can 
confirm that: a) It has been guilty of serious misrepresentation in supplying the information 
required for the verification of the absence of grounds for exclusion or the fulfilment of the 
selection criteria, b) It has withheld such information, c) It has not been able, without delay, to 
submit the supporting documents required by a contracting authority or contracting entity, and 
d) It has undertaken to unduly influence the decision making process of the contracting 
authority or contracting entity, to obtain confidential information that may confer upon it undue 
advantages in the procurement procedure or to negligently provide misleading information that 
may have a material influence on decisions concerning exclusion, selection or award.
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: The economic operator is aware of any 
conflict of interest, as indicated in national law, the relevant notice or the procurement 
documents due to its participation in the procurement procedure.
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: The economic 
operator or an undertaking related to it has advised the contracting authority or contracting 
entity or otherwise been involved in the preparation of the procurement procedure.
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Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: The economic operator 
has experienced that a prior public contract, a prior contract with a contracting entity or a prior 
concession contract was terminated early, or that damages or other comparable sanctions 
were imposed in connection with that prior contract.
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Any person who is a member of the economic operator’s administrative, management or 
supervisory body or has powers of representation, decision or control therein has been the 
subject of a conviction by final judgment for work safety offence, working hours offence, work 
discrimination, extortionate work discrimination, violation of the right to organise or 
unauthorised use of foreign labour.
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: The economic operator has 
breached its obligations relating to the payment social security contributions, both in the 
country in which it is established and in Member State of the contracting authority or 
contracting entity if other than the country of establishment.
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: The economic operator has breached its obligations 
relating to the payment of taxes, both in the country in which it is established and in Member 
State of the contracting authority or contracting entity if other than the country of establishment.
Sustabdyta verslo veikla: The business activities of the economic operator are suspended.
Bankrotas: The economic operator is bankrupt.
Susitarimas su kreditoriais: The economic operator is in arrangement with creditors.
Nemokumas: The economic operator is the subject of insolvency or winding-up.
Likvidatoriaus administruojamas turtas: The assets of the economic operator are being 
administered by a liquidator or by the court.
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: The economic operator is in any 
analogous situation like bankruptcy arising from a similar procedure under national laws and 
regulations.

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0000
Pavadinimas: MUU10 400 kV 400 MVA Power Transformers 2029-2032 2nd Frame
Aprašymas: This procurement consists of a turnkey delivery of one (1) 400 kV 400 MVA 410
/120/21 kV power transformer ("Main Delivery"). The delivery schedule for this unit is 
31.3.2029 In addition, the procurement includes eight (8) optional power transformers 
("Optional Delivery") and an option to procure spare parts ("Optional Spare Parts"). Two of 
these optional transformer units are to be delivered in 2029, preliminarily 30.6.2029 and 
30.9.2029 and will be clarified in the invitation to tender documents. The maximum weight of 
the transformer transport weight without oil has been reduced to 240 000 kg due to problems 
with bridge load bearing capacities and aging infrastructure.
Vidaus identifikatorius: 598771

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 31000000 Elektrinės mašinos, aparatai, įranga ir 
reikmenys. Apšvietimas

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Suomija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

5.1.3.  Numatomas galiojimas
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Pradžios data: 17/04/2026
Trukmės pabaigos data: 31/12/2032

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Socialinis tikslas, kurio raginama siekti: Žmogaus teisių išsamus patikrinimas pasaulinėse 
tiekimo grandinėse, Tinkamos darbo sąlygos

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Sąnaudos
Aprašymas: Requirements are listed in the procurement system Cloudia.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Papildomos informacijos prašymo terminas: 04/03/2026 11:00:00 (UTC+00:00) Vakarų 
Europos laikas, GMT
Pirkimo dokumentų adresas: https://tarjouspalvelu.fi/fingrid?id=598771&tpk=e0b5a685-97a3-
478d-bf4a-5ad375bfed5a

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://tarjouspalvelu.fi/fingrid?id=598771&tpk=e0b5a685-97a3-478d-bf4a-
5ad375bfed5a
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: anglų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Finansinės garantijos aprašymas: Requirements are listed in the procurement system Cloudia.
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 06/03/2026 11:00:00 (UTC+00:00) Vakarų Europos 
laikas, GMT
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Requirements are listed in the procurement system 
Cloudia.
Finansinės sąlygos: Requirements are listed in the procurement system Cloudia.

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

https://tarjouspalvelu.fi/fingrid?id=598771&tpk=e0b5a685-97a3-478d-bf4a-5ad375bfed5a
https://tarjouspalvelu.fi/fingrid?id=598771&tpk=e0b5a685-97a3-478d-bf4a-5ad375bfed5a
https://tarjouspalvelu.fi/fingrid?id=598771&tpk=e0b5a685-97a3-478d-bf4a-5ad375bfed5a
https://tarjouspalvelu.fi/fingrid?id=598771&tpk=e0b5a685-97a3-478d-bf4a-5ad375bfed5a
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5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Tarpininkavimo organizacija: Markkinaoikeus
Peržiūros organizacija: Markkinaoikeus
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Fingrid Oyj
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Fingrid Oyj

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Markkinaoikeus
Registracijos numeris: 3006157-6
Pašto adresas: Radanrakentajantie 5
Miestas: Helsinki
Pašto kodas: 00520
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Šalis: Suomija
E. paštas: markkinaoikeus@oikeus.fi
Telefono numeris: +358 295643300
Interneto adresas: http://www.oikeus.fi/markkinaoikeus
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Tarpininkavimo organizacija

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Fingrid Oyj
Registracijos numeris: 1072894-3
Pašto adresas: Läkkisepäntie 21
Miestas: Helsinki
Pašto kodas: 00620
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Šalis: Suomija
Ryšių centras: Daniel Kuosa
E. paštas: daniel.kuosa@fingrid.fi
Telefono numeris: +358 415029680
Interneto adresas: http://www.fingrid.fi
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Hansel Oy (Hilma)
Registracijos numeris: FI09880841
Pašto adresas: Mannerheiminaukio 1a
Miestas: Helsinki
Pašto kodas: 00100
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Šalis: Suomija
Ryšių centras: eSender
E. paštas: tekninen@hankintailmoitukset.fi

mailto:markkinaoikeus@oikeus.fi
http://www.oikeus.fi/markkinaoikeus
mailto:daniel.kuosa@fingrid.fi
http://www.fingrid.fi
mailto:tekninen@hankintailmoitukset.fi
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Telefono numeris: 029 55 636 30
Interneto adresas: http://hankintailmoitukset.fi
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: c33087ca-8bd9-4b3f-9fbb-860c1dd0d4e0  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 17
Skelbimo išsiuntimo data: 18/02/2026 15:24:33 (UTC+00:00) Vakarų Europos laikas, GMT
Skelbimas: išsiuntimo data (e. formų siuntėjas): 18/02/2026 18:08:46 (UTC+00:00) Vakarų 
Europos laikas, GMT
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: anglų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 120762-2026
OL S numeris: 36/2026
Paskelbimo data: 20/02/2026

http://hankintailmoitukset.fi
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